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The Late Qing Government and Western Knowledge

Translation by Official Publishing Agents
Tang Xia, Song Yifeng
(Department of Foreign Languages, Huizhou University, Huizhou,516007 ,China)

Abstract: Translation plays a significant role in saving the nation in peril in the late Qing period.
Central and local official publishing agents were established. The government’s full involvement is
not only reflected in the establishment of institutions, financial support and personnel allocation, but
also reflected in the censorship of translated books and their selling. Such participation conforms to
the actual needs of the times, and is a means to secure the government’s control. Although it is not
without limitations, it has profound impact on the prosperity of western knowledge translation, the
modernization of late Qing education and even the overall social progress.
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Research on the Work Scope Definition of Construction

Contact for Highway Engineering
Dong Qiaoting', Li Yi*, Chen Zhijun', Li Shuang’
(1. School of Economics and Management, Shijiazhuang Tiedao University, Shijiazhuang 050043, Chinaj;
2. DAQIN RAILAY CO. LTD. Taiyuan 030013, China;

3. Si Fang Institute, Shijiazhuang Tiedao University, Shijiazhuang 050016, China)

Abstract:In the process of highway construction projects, the work scope is not clearly. We put
forward a specific and effective problem-solving process. As the most important part of the process,
the problem of the list of technical amendments has been demonstrated by cases. It will provide an im-
portant reference value and practical significance to solve the work scope definition of construction
contract in highway engineering.

Key words: highway engineering; construction contract; work scope



